
令和4年度ひょうご国際交流団体連絡協議会人材育成事業

コミュニティ通訳・翻訳
ボランティア研修

国内で通訳・通訳ボランティアはイベントや災害時など様々な
場所で活躍しています。その中でも、生活に密着したコミュニ
ティ通訳や翻訳は日常的に重要な役割を果たしています。在住
外国人が増加する中、翻訳や通訳の演習を通して、スキルアッ
プを図りましょう。

神田 すみれ さん

多文化ソーシャルワーカー、コミュニティ通訳者

第１部 13:30～15:00
・通訳・翻訳についての基礎知識
・翻訳演習

右記QRコードまたは下記URLよりお申込みください。

https://www.hyogo-ip.or.jp/hcia/documents/r4community_kensyu_application.html
※締切：2023年１月６日(金）
※参加の可否は2023年１月11日（水）までにメールにてご連絡します。

◆災害時多言語通訳・翻訳ボランティア研修（兵庫県国際交流協会事業）

【実施予定日】2023年２月25日（土）13:00～16:00
【実施方法】オンラインにて

2023年の
研修予定

※詳細・申込方法は、別途HIA HP等でお知らせします。

お問合せ

ひょうご国際交流団体連絡協議会事務局
(公財）兵庫県国際交流協会 企画広報課 池上・前野

TEL 078-230-3267／FAX 078-230-3280
Email:hia-info(あっと）net.hyogo-ip.or.jp

定員15名
（英語10名・中国語5名。
申込多数の場合、抽選）

参加費
無料

講師

内容

申込方法

開催方法 Zoomによるオンライン研修

第２部 15:00～16:00
・通訳演習

募集対象 ・HIA登録多言語ボランティア
・ひょうご国際交流団体連絡協議会会員団体（県内市町国際交流協会等）登録ボランティア
※英語・中国語ボランティアのみとさせていただきます。
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